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In verbal humor, in addition to being a means of conveying humorous meanings, 

language is considered as a correct tool for creating humor. The general theory of 

verbal humor is one of the important theories in linguistics, which extends to all 

texts and especially short jokes. In this theory, in addition to analyzing the level 

of meaning, the linguistic, cognitive and sociological levels of humor are also 

analyzed. "Al-Bukhalā'" is a famous work of "Jāhiz" in which various states of 
celebrities, scholars and miserly writers are described in the form of short stories. 

Due to its attractive and critical nature, Al-Bukhalā's prose plays an effective role 
in creating, stabilizing and normalizing Jahiz's mental ideas in the form of humor. 

The existence of this feature shows that this work has the ability to adapt to the 

general theory of verbal humor; Therefore, in this research, relying on the 

descriptive-analytical method, six variables of the general theory of verbal humor 

are investigated in the stories of Al-Bakhla. The results show that the opposition 

of the image in this work is real/unreal, expected/unexpected and 

possible/impossible, and with the help of displacement, inversion, juxtaposition 

and reasoning between the images of each story, clarification has been created; 

Therefore, the position and purpose of each story is designed according to the 

taste of the audience. Also, Jahiz has used constructional, lexical, syntactic and 

semantic levels in order to strengthen the language of his stories. 
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1. Introduction  

Humor is a powerful communicative tool used to convey ideas, opinions, and information through 

jokes and laughter. Beyond facilitating social interaction, it also serves to attract attention, shape 

opinions, and even drive social change. In the case of verbal humor, language itself is not merely a 

means of conveying humorous content, but a valid instrument for creating humor. There are various 

linguistic theories for analyzing verbal humor, with the General Theory of Verbal Humor being one of 

the most comprehensive one. The central claim of this theory is to demonstrate the possibility of 

similarity between verbal jokes based on a framework of 6 variables. These variables termed 

"knowledge resources" are the building blocks that can be utilized to generate entirely novel jokes. 

The theory organizes these resources in a hierarchical manner. 

2. Research Method 

This study employed a descriptive-analytical and content analysis approach. The theoretical 

foundation drew upon linguistic resources and the statistical range of stories in Jāhiz's "Al-Bukhalā'". 
It is worth noting that the prose of "Al-Bukhalā'", with its captivating and critical nature, played an 
effective role in shaping and normalizing Jāhiz's humorous mental imagery. This feature underscored 
the importance of researching this work. Therefore, the aim of this study was to critically examine the 

linguistic structures used in the selected stories and identify which components of the General Theory 

of Verbal Humor contributed to the richness of humor in these narratives. Given that most of these 

stories were structurally similar to very brief jokes, often spanning just a single paragraph, the analysis 

involved presenting each story in full and then examining the variable of "knowledge resources" 

within that particular text. 

3. Discussion  

The satirist brings together the structure of the word together to express the humorous concepts and, 

by using specific vocabulary and compounds, tries to make his word beautiful. This will throat the text 

that, in addition to entertaining the audience, also offers good deeds and behavior from people in the 

community. The basis of humor is highlighting. Highlighting is based on adding or removing some of 

the rules and principles of the structure of the text. Therefore, we will have a text whose language is 

literary and highlighted (Safavi, 2005: 16). The concept, meaning and instances of laughter as a social 

action, which is defined under the term of literary culture of humor, like any other phenomenon, is 

formed in a "contextual" and "diachronic" process and in each period it has its special meaning and 

has evolved according to its literary culture and the certain contextual situation; by studying the 

general situation of society of a particular author’s time or a special text era, one can recognize what 
and why of the literary features of the author's imaginative and mental field and the text. The book 

"Al-Bukhalā'" has described the various situations of renowned scholars, scientists, and miserly men 
of letters presented through a series of short stories (Abdulkarim, 2014: 77). The class conflicts and 

prevalent poverty in Jāhiz's society combined with his unique sense of humor and expressive prowess 
have made this work captivating to readers and one of the most renowned classical comedic texts in 

Arabic literature. The stories in "Al-Bukhalā'" are a social construct reflecting Jāhiz's own milieu, 
carrying multiple layers of meaning and serving various social functions for the audience. From this 

perspective, the book can be considered a social critique, in which Jāhiz examines the phenomenon of 
miserliness among individuals or specific groups in a humorous manner, skillfully utilizing comedic 

language and tools. The General Theory of Verbal Humor is an expanded form of Raskin's theory of 

semantic imagery and also forms part of Attardo's classification of text communication. In addition to 

analyzing the level of meaning, this theory examines other information at the phonological, structural, 

sociological, and cognitive levels. Consequently, the scope of this theory encompasses diverse forms 

of planned text, covering all types of text along with non-linguistic forms. 

Jāhiz's own sociocultural context and lived experiences evidently shaped the humorous and 
satirical stories in "Al-Bukhalā". The majority of these stories served to criticize the social and cultural 
dynamics of the society, in which he himself lived. In doing so, he targeted and ridiculed various 

social classes, often drawing upon the prominent and influential figures of the era, who were 

predominantly of Iranian origin. Thus, he not only entertained the audience, but also presented a 

model of the actions and behaviors prevalent in his society. Consequently, the General Theory of 

Verbal Humor emerged as an effective framework for analyzing the prose of "Al-Bukhalā'" as it 
accounted for Jāhiz's keen observations and incisive commentary on the social realities of his time. 
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4. Conclusion 

The stories in "Al-Bukhalā" predominantly utilized the logical mechanisms of surprise and 
unusualness, which corroborated the notion of imagery opposition central to the General Theory of 

Verbal Humor. The humorous element of surprise arose from a sudden shift in the audience's expected 

conditions, while the identification of unusual events was grounded in the audience's pre-existing 

cognitive imageries. The stories presented a pair of contrasting imageries manifested as real/unreal, 

expected/unexpected, and possible/impossible. Regarding the logical mechanisms at play, the analysis 

and description of imagery opposition in the stories of "Al-Bukhalā" were achieved through the 
employment of key techniques, such as displacement, inversion, and adjacency, as well as various 

forms of reasoning (allegorical, inductive, and deductive). Examination of the variable of "situation" 

revealed that the stories were predominantly set in urban locations or the homes of the miserly 

individuals whose tales were narrated and generally occurred within Jāhiz's lifetime as indicated by the 
use of the first-person narrative (I saw) and direct dialogue with the stingy protagonists (I said).  
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 03/01/1403 :افتیدر خیتار

 29/03/1403 :بازنگری  خیتار

 30/03/1403: رشیپذ خیتار

 10/01/1404 :انتشار خیتار

 

 : ی کلیدیهاواژه

  ،یکلام یطنز، طنز عموم

 البخلاء، جاحظ 

 یباارا یعنوان اباازاربااه ز،یاا طنزآم یرسااان ن منااان یاست برا یالهیوس نکهی بر ازبان علاوه  ،یدر طنز کلام

است  یشناسمهم در زبان یهاهی ازجمله نظر یطنز کلام یعموم  یۀ. نظرشودیدرنظر گرفته م  زین  ینی طنزآفر

 لیاا باار تحلعلاوه  هیاا نظر  نیاا . در ااب ی یکوتاه گسترش م  یطنزها  ژهی وها و بهمتن  یکه مح ودة آن به تمام

. »الاابخلاء ، ا اار ردیاا گیقاارار م  لیاا مااورد تحل  زیطنز ن  یشناختو جامنه  یشناخت  ،یسطح مننا، سطوح زبان

کوتاااه   ییهادر قالب داستان  لیبخ  یعلما و ادبا  ر،یمشهور »جاحظ  است که در آن حالات گوناگون مشاه

را   یطنز کلام  یعموم  ۀی انطباق با نظر  تیو نقادانه، قابل  بجذا  تیماه  لیدل. نثر البخلاء بهشودیم  فیتوص

گانۀ شااش یرهااایمتغ ،یلاا یتحل-یفیروش توصاا  برهیاا باتک شودیپژوهش تلاش م  نی در ا  نی داراست؛ بنابرا

 یاست کااه عناصاار کلاماا  نی ا یشود. پرسش اصل یالبخلاء بررس یهادر داستان یطنز کلام یعموم  ۀی نظر

صااورت ا اار به نیاا تقاباال انساااره در ا دهاا ینشااان م جی جاااحظ در طنااز الاابخلاء اسونااه اساات  نتااا

 ،یواژگااان  ،یواژو بااا اسااتفاده از سااطوح ساااخت  رممکنیو ممکن/غ  رمنتظرهیمنتظره/غ  ،یرواقنیغ/یواقن

 ادشاا هی  یهاااکااه تقابل رساا یبااه اوم م  یطنز داسااتان، زمااان  نیاست. همچن  افتهی جلوه    ییو مننا  ینحو

 .شودیدو موضوع مخالف ارائه م ای متضاد  صقرارگرفتن دو شخ قی ازطر

 

، ادب غناایی  ۀپژوهشانام.   یطناز کلاما  یعماوم  ۀیاطنز در »البخلاء  ا ر جااحظ براساان نظر  لیتحل»  .(1404. )عب الباسط  ،یآبادوسفیعرب    استناد:

23(44) ،206-191. 
http//doi.org/:10.22111/jllr.2024.48284.3243 
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 مقدمه -1

. طنااز رودیکار مو خن ه به  ینظرات و اطلاعات با استفاده از شوخ  ها، هیانتقال ا  یاست که برا  یارتباط  یاز ابزارها  یکی  ،طنز

 یحتاا  ایاا جلااب توجااه، تحااول نظاارات  یباارا یالهیعنوان وسدارد، به یارتباطات اجتماع لیدر تسه ینقش مهم نکهیبر اعلاوه

برای طنز در مننای امروزی آن، تناریف مختلفی ارائه ش ه است که وجه مشااترب بساایاری . کن میعمل  زین  یاجتماع  راتییتغ

شاخصااۀ  نیازآنجاکه نخست(. 212: 1394از این تناریف، تأکی  بر دو بُن  اجتماعی و اصلاحسری طنز است )صفایی و ادهمی، 

کار رود تااا موجبااات خناا ة بااه یخاصاا  یشسردها و ترفن ها  یآن با یدر ساختار زبان ،است  ینیآفرخن ه  ،یطنز کلام  ت یجذاب

ارکااان کاالام را کنااار هاام گاارد  ز،یاا طنزآم میمفاه  یالقا  ی. طنزپرداز براکن مخاطب را فراهم آورد و او را به ادامۀ کلام جذب  

کااه کناا  می میرا ترس  ییفضا  ،کار  نی. او با ا یافزایاش مکلام طنزگونه  ییبایبر ز  یخاص  باتیبر واژگان و ترک هیو باتک  آوردیم

 ساات ین یزیاا طنز، ا نشیآفر یاصل ۀی. پاکن یارائه م زیاز اعمال و رفتار افراد جامنه را ن  ییکردن مخاطب، السو بر سرگرمعلاوه

 ایاا سته  جما را از زبان خودکار به زبان بر  ،افزاییو قاع ه  کاهیقاع ه  ینن، یحسب دو گونۀ خود  که بر  یزسابرجسته  ن یجز فرا

 (.16: 1384  ،ی)صفو  رسان یزبان ادب م

 بیان مسئله و سؤالات تحقیق -1-1

و بااا   کناا یها اسااتفاده مصورت واژه  یننی  ،زبان  یرونیاز سطح ب  تاب ،یرا برنم  یقواع   گونهچیطنزپرداز با علم به اینکه طنز ه

 یاز عواماال اساساا  زیاا (. بافت سخن ن20:  1983)بطیش،    کن یخلق مرا    یها، طنز کلامآن  یساختار و صورت زبان  ختنیرهمبه

زمان، مکان، لهجااه، آهنااگ  رن ه،یچون فرستن ه، گ هماز عناصر متفاوت و هماهنگ  شکلاست مت ییفضا رایاست؛ ز  ینیطنزآفر

 آوردماای  وجودبااه  آورو خناا ه  یناا یرطبیغ  ییعوامل با کل مجموعه، فضا  نیاز ا  کیو ع م تناسب هر  یکه ناهماهنس  ...کلام و

 (.380: 1394  ،ی)فتوح

 طنااز ییانسااارة مننااا ۀیبه نظر توانیجمله موجود دارد که از آن  یطنز کلام  لیتحل  یبرا  یشناسدر زبان  یمختلف  یهاهینظر

(semantic-script theory of humor)تجانسعاا م یااۀ، نظر (incongruity)از اصاال ارتبااا  یتخطاا  یااۀ، نظر (non-

cooperative principle)  طنز کلا یعموم یۀنظرو( میgeneral theory of verbal humor ) طنز  یعموم ۀی. نظرکرداشاره

در سااال ساا س مطاارح شاا .    1991در سااال  (  Raskinین )و راسااک(  Attardo)  آتاردو  ی ازبا انتشار ا ر  بارنیاول  یبرا  یکلام

را  اباات  یطنااز کلاماا  یعمااوم ۀینظر یهاینیبشیاز پ یبرخ ،پژوهش کیدر  (Ruch) همراه روچو آتاردو به نی، راسک1993

را  یطنااز کلاماا  یعموم ۀینظر ةمح ود ،را منتشر کرد که در آن یا ر ،یصورت انفراد، آتاردو به2001در سال    ت یکردن . درنها

 .( اساات 198۵)  نیراسااک  ییمننااا  ةانسار  ۀینظر  ۀافتیفرم گسترش  ی،طنز کلام  یعموم  یۀها گسترش داد. نظرانواع متن  یبه تمام

 یو کرامتاا  یفی)ر.ب شاار دهاا یآتاااردو را شااکل م یارتباطات متن  یبن از طبقه  یبخش  یطنز کلام  یعموم  ۀینظر  ن،یبر اعلاوه

 (.114: 1388 ،یزدی

 رهااایمتغ  نیاا اساات. ا  ریاا در قالب شش متغ  یکلام  یطنزها  انیامکان شباهت م  انیب  ی،طنز کلام  یعموم  ۀینظر  یاصل  یادعا

منظااور،  نیاساات. بااه هماا اسااتفاده را دارد، قابل  یاا طنز کاملاً تازه و ج  کیکه ق رت خلق  یهر شخص یاست که برا  یمنابن

 یدهسااازمان یمراتبصااورت سلساالهمنابع به نیانتخاب ش . ا رهاین متغیا یبرا( knowledge resources) عنوان منابع دانش

 (:Attardo, 2001: 28شود )دی ه می رینمودار زدر ان  که ش ه
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کوتاااه  یهادر قالااب داسااتان لیاا بخ یعلمااا و ادبااا ر،یگوناگون مشاااهحالات ا ر مشهور جاحظ است که در آن    ،البخلاء»

( و 77: 2014 م،ی)ر.ب عباا الکر ه اساات سااتیزیکااه جاااحظ در آن م  یاو فقر حاکم بر جامنااه  ی. تضاد طبقاتشودیم  فیتوص

 یطنزهااا نیو جاازو مشااهورترکناا  خوانن ه جذاب جلوه  ین ا ر برایاش  سبب  ،او رینظیب انیو ق رت ب  یطبنشوخ  نیهمچن

 ها پاسخ ده :مقالۀ حاضر در تلاش است به این پرسش.  یعرب به شمار آ  اتیادب  کیکلاس

 جاحظ در طنز البخلاء اسونه است  یکلام هایعناصر و مؤلفه -

 است کرده  با مننا عمل   ون یالبخلاء اسونه در پ یساختار طنز کلام -

 جهان جاحظ بر طنزها اه بوده است ست یز ریتأ  -

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

 یکارکردهااانیااز و بااوده مخاطااب  یباارا یفراواناا  یجامنۀ جاحظ است و حاماال منااان  یالبخلاء برساخت اجتماع  یهاداستان

 یجذاب و نقادانه، نقش مااؤ ر ت یماه دلیل. نثر البخلاء به ینمایم  یا ر ضرور  نیپژوهش در ا  نیدارد؛ بنابرا  یمتن د  یاجتماع

ا اار   نیاا باار ضاارورت پااژوهش در ا  یژگاا یو  نیاا جاحظ در قالب طنز دارد و ا  یذهن  یهاانساره  یسازیو عاد  ت یتثب  جاد،یدر ا

همچنااین بررساای است و البخلاء  یهادر داستانکاررفته به  یزبان  یساختارها  ینق  و بررسحاضر،  . ه ف از پژوهش   یافزایم

 .است   ها ش هداستان نیطنز ا  یباعث غنا یطنز کلام یعموم ۀینظر یهااز مؤلفه کیکه ک امخواه  ش  

 پیشینة پژوهش -1-3

 پناهنت یشاار ملااه:ج؛ ازان ی مورد بررسی قرار دادهطنز کلام  یعموم  ۀینظراسان  بررا  آ ار طنز  ،  هاپژوهشتوجهی از  شمار قابل

 ،ک یاا ون دا  یشااناخت-یاجتماع  کردیو رو  یطنز کلام  یعموم  ۀینظر  ۀیوغ ساهاب برپاگفتمان وغ  لی»تحل  نامۀانی( در پا1392)

در  یمهماا  ارینقااش بساا  ،زبان و ه ف ریدو متغ ،یطنز کلام یعموم ۀیدر نظر یاصل ریشش متغ  انیکه از مه است  مشخص کرد

 ییصحرا  کربلاییدر دو ا ر از    یطنزپرداز  وةی( در مقالۀ »ش1394)  ینیسو ح  یان . جابرکرده  فایادر ا ر مذکور  طنز    یریگ شکل

 زمیدر مکااان انیاا آغاااز و پا نیها و ارتبا  بتقابل انساره  یکه گوناگون  ن اه یرس  جهینت  نیبه ا   یطنز کلام  یعموم  ۀینظر  برهیباتک

( در مقالااۀ 1400و همکاااران ) ی. طاااولت اساا  ییاکبر صحرا یهاداستان ۀدر مجموع یبرجستۀ طنزپرداز یهایژگ یاز و  ی،منطق
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 یهاباورناا  کااه دغ غااه  نیبر ا  ، یطنز کلام  یعموم  یۀاز منظر نظر  19   یکوو  یماریمربو  به ب  یبحران: طنزها  ة»طنز در دور

 مطاارح شاا ه هیاا کرونا ارتبا  داده ش ه و در قالااب طنااز و کناموضوع پان می به   ی،تیو جنس  یاعتقاد-یمذهب  ،یانتقاد  ،یاسیس

 ۀیاا براسااان نظر  یدر زبااان فارساا   جااوب   یریگ در شااکل  جیاا را  یالسوها  ی( در مقالۀ »بررس1401و همکاران )  یرساست. م 

 یهاجااوب برگرفتااه از شاابکه 400 ۀیاا مادرون لیو تحل یبه بررس ی،طنز کلام  یعموم  ۀیبا استفاده از نظر  ، یطنز کلام  یعموم

 .ن اهپرداختاپ مانن  تلسرام و واتس رسانامیپ یافزارهاو نرم یمجاز

 ت ی( در مقالااۀ »شخصاا 1394و همکاااران ) ییپژوهش انجام ش ه است؛ ازجمله: محم رضا نیان  زیارتبا  با البخلاء ن  در

 یریاا گ بالا بوده و بااا بهره  یجانیهوش ه  دارای  یفرد  ی،تیلحاظ شخصا ر به  نیدر ا  لیمنتق ن  فرد بخ  ،در کتاب البخلاء   لیبخ

از کتاب البخلاء   ییهات یدر حکا  یکلام  یرونی( در مقالۀ »آ1396)  یو فراهان  یاسی. مقده یرا سامان م  شیاز آن، تناملات خو 

 ه،یدر قالب تهکم، طنن و کنا  یکلام  یرونیآ  یهاوهیش  یخود از برخ  یهات یکه جاحظ در حکا  ان ه یرس  جهینت  نیجاحظ  به ا

( در مقالااۀ 1398و همکاران ) روز. آتشبرده است نق  جامنۀ مناصر خود بهره نیز  و    لانیبخ  یقص  استهزابه  نمایهزل و شوخ

 ناا یفرا جااادیآن، ا یو علّ یروابط فنّ ت یجاحظ بر نوع قصه با رعا  یکه اتکا  دهن ینشان م  ،جاحظ   یدر البخلا  یینماقت ی»حق

. داردیواماا   هات یحکا  قیو خوانن ه را به تص   کن یم  جادیرا ا  نماقت یحق  ،هاو وصف مشروح آن  ایاش  فیاستناد، دقت در توص

 عیباا  یهاا اار پرداختااه و جنبااه نیاا ساابک ا  لی  به تحلدراسة أسلوبية لغوية( در کتاب »البخلاء للجاحظ:  1992محم  )  یمصطف

 است.کرده   یآن را بررس  یواژگان

 یطنااز کلاماا   یعمااوم  ۀینظر  یبرمبنا  یدر متون عرب  یادعا کرد که تاکنون پژوهش  یدرستبه  توانیم  ادش هی  نۀیشیبه پباتوجه

و تقاباال  یزبااان یساااختارها لیاا به تحل ،که در باب طنز در البخلاء انجام ش ه یان ک  یهاپژوهش نیاست و همچن انجام نش ه

 ان .ن رداخته  یتئور ۀیو برپا  مانصورت توأبه یمنطق زمیها و مکانانساره

 روش تفصیلی تحقیق -1-4

صااورت ج اگانااه در به  یطنااز کلاماا   یعمااوم  ۀنظریاا   گانۀاز عناصر شش  کیاست که هر  صورتنیمقاله ب   نیروش کار در ا

 پاااراگراف اساات( و از  کیها در ح   از آن  یها کوتاه بوده )برخداستان  نیا  شتری. ازآنجاکه بشودیم  یالبخلاء بررس  یهاداستان

شااود میصورت خواه  بود که ابت ا تمام داستان ارائه  نیها ب آن  لیتحل  وةیش  ،کوتاه است   یلیخ  ینزهامانن  ط  یلحاظ ساختار

 .شودیم لینظر منابع دانش در آن داستان تحل  مورد ریو س س متغ

 چارچوب نظری تحقیق -2

 تقابل انگاره -2-1

هااا نیساات. بودن و متضااادبودن آنمننای مخااالفهاست و لزوماااً بااهش ن اشیا و انسارهروی هم واقعمننای روبهتقابل انساره به

توانناا  متضاااد توان گفت که هر دو انسارة متضاد، با هم تقابل دارن ؛ اما هر دو انسااارة متقاباال، میبراسان قضایای منطقی می

یک یسر باشن  یا نباشن . تقابل، عامل شناخت است؛ زیرا در جهان برای هر انساره، عنصر مقابلی نیز وجود دارد کااه آن انساااره 

 (.149: 199۵شود )عب المطّلب،  توسط آن عنصر مقابل، شناخته و تنریف می

شااود شود تا ارزش آن را ساقط کن  و همین باعااث میدر هر متن طنز، یک کنش زبانی، با یک کنش زبانی دیسر همراه می

(؛ بنابراین در متن طنز، یک جفت انساره وجااود 90:  1390،  جملات طنز با منطق و مناسبات دنیای واقنی، متناقض باش  )تجبر

صورت که ابت ا در ذهن خوانن ه انسارة نخست که سطحی و عادی است و در روساخت مااتن ان ؛ ب یندارد که در تقابل با هم

ساااخت مااتن شود که با انسااارة اول همخااوانی ناا ارد و از ژرفگیرد و در ادامه، انسارة دومی مطرح میحضور دارد، شکل می

ای طنزآفاارین هسااتن  شود؛ بلکه دو انسارهشود. قرارگرفتن دو انساره در مقابل یک یسر لزوماً باعث ایجاد طنز نمیاستخرام می
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صااورت هااا بهشان در کنار هم، غیرواقنی، غیرمنتظره و غیرممکن باش . در نظریۀ عمااومی طنااز کلاماای، تقاباال انسارهکه بودن

ها ازطریق اینش جملات، قرارگاارفتن شود. این تقابلانتظار و ممکن/غیرممکن تحلیل میانتظار/غیر قابلواقنی/غیرواقنی، قابل

های الاابخلاء، های زیر از داستان(. در مثالAttardo, 1994: 204گیرد )دو شخص متضاد، دو موضوع مخالف و... صورت می

 شود.ها بررسی میتقابل انساره

 رأیاات  فااينی دیکه مرو، إلا ال جاجه، ق ام  یلفظها   م  الحبه بمنقاره،  یأخذ  لاقط  وهو   إلا  بل ه قطّ  فی  ال یک  أرَ  مثال اول: »لم

(. داسااتان 18: 1990البلاد  )الجاااحظ،  طبع فی ءشی بخلهم إن فنلمت : قال الحب، من مناقیرها فی ما ال جام  تسلب   دیکه مرو

ویژه حیوانااات نیااز تسااری های طبینت و بهدر ارتبا  با نق  بخل و خساست اهالی مرو است که این خصیصه به تمامی پ ی ه

جای اینکااه باارای جااذب جاانس مخااالف، هااا بااههای این منطقااه باارخلاف دیساار خرونیافته است. به باور جاحظ، خرون

هااا و دیساار ها به مرغبه اختصاص بخشی از دانهکشن  و نسبت ها بیرون میهای گن م را از منقار مرغازخودگذشتسی کنن ، دانه

 ها در این داستان انین است:دهن . تقابل انسارهحیوانات، خساست به خرم می

 انتظار(ازخودگذشتسی خرون در اق ام به جذب مرغ )قابل انگارة نخست:

 انتظار(خودخواهی خرون در اق ام به جذب مرغ )غیر قابل انگارة متقابل:

رود، ازخودگذشااتسی مطلااق شود، آنچه از جنس نر برای جذب ماده انتظااار ماایطور که از این دو انساره دریافت میهمان

ورزی ن در ایاان رس ، خودخواهی جنس نر در رفع نیازهای مااادی و خساساات نظر میانتظار بهاست و تنها ایزی که غیر قابل

 زمینه است.

 وضاانه  فلمااا  البستان؛  من  به  جاء  غلامه  أن  وإما  ه یه،  یکون  أن  إمّا  خوخ؛  بطبق  صفوان  بن  خال   إلى  غلام  مثال دوم: »وجاء

(. خال ، فردی بخیل بود که حتی وقتی غلامش برای 147واح ه  )همان:    لأطنمتک  منه  أکلت   أنک  أعلم  أنی  لولا:  قال  ی یه  بین

هااا دانم تااو از ایاان میوهکناا  کااه ماایها به او ن ه ، ایاان بهانااه را دسااتاویز میآوَرَد، برای اینکه از آنای ه یه میاو سب  میوه

ای کااه بااه ذهاان مخاطااب شود، نخستین انسااارهدادم. وقتی این داستان خوان ه میها میای وگرنه قطناً یکی به تو از آنخورده

کن ، این است که خال  در قبال عمل نیک غلام، پاداشی خوب خواه  داد؛ اما با خوان ن ادامۀ داستان، این انساااره از خطور می

صااورت هااا در ایاان داسااتان ب ینشود. تقابل انسارهذهن خوانن ه فاصله گرفته و خساست خال ، مانع تصور انسارة نخست می

 است:

 دادن پاداش در قبال نیکی غلام )واقنی( انگارة نخست:

 ن ادن پاداش در قبال نیکی غلام و برخورد نامناسب با او )غیرواقنی( انگارة متقابل:

 وهاام الکوفااه، طریااق فاای الأعراب قریه  بحضره  مباقل  على  یتغ ون  رجلا  خمسین  زهاء  منهم  حمّاره  أنا  مثال سوم: »ورأیت 

 من منهم  رأیته  الذی  وهذا.  بنضا  بنضهم  یح ّث  متقاربون،  ذلک  فی  وهم  منا،  یأکلان  رجلین  الخمسین  جمیع  من  أر  فلم.  حجّام

اناا . زعم جاحظ، افاارادی بخیل(. این داستان در ارتبا  با نق  رفتار اهالی خراسان است که به18للنان  )همان:    یتفق  ما  غریب 

با هم در امور مختلف مشارکت داشته باشن  و حتی   سفرانرود، این است که همویژه سفر حج، انتظار میآنچه درطول سفر، به

خوردناا (؛ امااا هنسام غذاخوردن، با یک یسر غذا بخورن  )در گذشته رسم بر این بود که ان  نفر با هم از یک ظرف غذا میبه

شااان شان سهم غذایکردن  که رفیقاهالی خراسان در همۀ امور با هم یسر مشارکت داشتن ، جز در غذاخوردن؛ اون گمان می

زعم جاحظ، جزو عادات  اباات انتظار است که بهرس . این نوع تصور، تصوری غیر قابلها نمیخورد و غذای کافی به آنرا می

 صورت است:ها در این داستان ب یناین مردمان بوده است. تقابل انساره

 انتظار(جمنی درطول سفر )قابلغذاخوردن دسته انگارة نخست:
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 انتظار(غذاخوردن انفرادی درطول سفر )غیر قابل انگارة متقابل:

 ولا أنااک تغاا ّیتَننم، قااال: لاا  فين قالم  الیو  تغ ّیتَه: إذا طال جلوس لزائر إذا أتاه وللجلیسزی لیقول المرومثال اهارم: »

ر  یصیر فی ی ه على الااوجهین قلیاال ولا کثیاا . فلا ک خمسه أق احلسقیتُ  یتَتغ ّ  کنتَ؛ وإن قال: لا، قال: لو  ک بغ اء طیب لغ یّتُ

آورد که از او پااذیرایی ای میآم ، بهانهاش می(. داستان دربارة فردی از مرو است که هرگاه مهمان به خانه17:  1990)الجاحظ،  

کااردم و اگاار غااذا بودی، بهترین غذا را برایاات فااراهم می  گفت که اگر غذا نخوردهنکن . اگر مهمان غذا خورده بود، به او می

ای باارای کردم. در هااردو صااورت، در او ارادهخوردی، بهترین نوشی نی را برایت تهیه میگفت که اگر غذا مینخورده بود، می

ای که ممکن است برای پذیرایی از مهمان وجود ن اشت که این خود بر نهایت بخل و خساست آن شخص دلالت دارد. انساره

های مکاارر تراشاایها به پذیرایی شایسته از مهمان است و انسااارة غیاارممکن، بهانههمۀ میزبانان رخ ده ، میل و علاقۀ زیاد آن

 های زیر است:نکردن از مهمان است. حاصل تقابل امر ممکن و غیرممکن، تقابل انسارهبه پذیرایینسبت 

 علاقه به پذیرایی از مهمان )ممکن( انگارة نخست:

 پرهیز از پذیرایی از مهمان )غیرممکن( انگارة متقابل:

 مکانیسم منطقی -2-2

سااازی شااود. ایاان شفافسااازی میهااای متقاباال شفافواسطۀ آن ناسااازگاری بااین انسارهمکانیسم منطقی، متغیری است که به

(. مکانیسم منطقاای 42:  1400شود؛ بلکه آمیخته با طنز و شوخی است )طاولی و همکاران،  صورت واقنی و ج ی انجام نمیبه

جواری و توازی اساات و اساات لال کااه سازی، همجایی، وارونهشود: روابط همنشینی که شامل جابهبن ی میدر دو بخش دسته

 شود.های البخلاء از این منظر تحلیل میشامل است لال تمثیلی، استقرایی و قیاسی است. در زیر، برخی از داستان

 ماان  أطنمناای:  ممتحنااا  أو  عابثااا  إمااا  للصاابی  فقلت   ی یه  بین  یلنب   صغیر  له  وصبی  مرو  أهل  من  شیخ  عن   مثال اول: »کنت 

 هااو  تریاا ه لا:  قال  وکذا،  کذا  من  لی  هات:  قلت .  مالح  فهو   تری ه  لا:  قال  مائکم،  من  فاسقنی:  فقلت .  مر  هو   تری ه  لا:  قال  خبزکم،

 تساامع  مااا علّمااه مَاان هذا ذنبنا  ما: وقال أبوه فضحک. إلی  یبغضه  أو  یمنننیه  ذلک  کل  کثیره،  أصنافا  ع دتُ  أن  إلى.  وکذا  کذا

شااود، (. انسارة نخست که از کلیاات داسااتان برداشاات می18: 1990وطینتهم  )الجاحظ،  أعراقهم وفی فیهم طبع  البخل  أن  یننی

شود، مننای منکون پی ا کرده و دوستی انسان است و وقتی این انساره به اهالی مرو نسبت داده مینوازی و مهمانحس مهمان

کن . شیخ مروی درپی آن اساات کااه آی  که بار مننایی طنز را تقویت میها( پ ی  مینکردن مروینوازیای )مهمانانسارة  انویه

خساست فرزن ش را توجیه کن . پس با استفاده از مکانیسم منطقیِ است لال، این خساست )حقیقاات خاااص( را جاازو طبااع و 

ده . اسااتفاده از اساات لال اسااتقرایی در ها نسبت میخصلت رایج اهالی مرو )حقیقت عمومی( دانسته و آن را به تمامی مروی

ساختن طنز داستان استفاده ش ه است. در اصطلاح منطق، بااه ایاان این داستان، جنبۀ ج ی و واقنی ن اشته و صرفاً برای پُرمایه

کثرت اسااتفاده شاا ه اساات؛ های البخلاء از تنمیم استقرایی بااه(. در داستان24:  1382گوین  )ص ر،  فراین ، تنمیم استقرایی می

شود که فردی که منتسب به یک شهر یا صنف خاص بوده، در رفتار و کااردارش خساایس اساات، یننی وقتی جاحظ متوجه می

 ده .این ویژگی را به تمامی اهالی آن شهر یا افراد آن صنف تنمیم می

ت ورفل.  وأما لیلى الناعطیّه، فينها ما زالت ترقع قمیصا لها وتلبسه حتى صار القمیص الرقّاع وذهب القمیص الأومثال دوم: »

 ر:سمنت قول الشاعء. وکساءها ولبسته حتى صارت لا تلبس إلا الرفو، وذهب جمیع الکسا

 إلاااابس قمیصااااک مااااا اهتاااا یت لجیبااااه
 

 فاااااايذا أضاااااالّک جیبااااااه فاسااااااتب ل 
 

(. مکانیساام 37: 1990قِ  )الجاحظ،  الخر  وخرقَ  ، وأرقع الخرقَالفتقِ  وفتقَ  الفتقَأحُوصُ    -والله-ذن لخرقاء. أنا  إنی  ت: إفقال

منطقی مورد استفاده در این داستان، از نوع است لال تمثیلی است. لیلی الناعطیه که خانمی بساایار خساایس بااود، باارای توجیااه 
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الایّام توصیه ش ه که تا زمانی که یقااۀ کن  که اون از ق یماش، انین است لال میکهنه  نکردن لبان نو و تنمیر م اوم لبانتهیه

پوشم و هر ان ازه که پاره و پوسی ه باشاا ، آن را رفااو و ام را میلبان سالم است، بای  از آن استفاده کرد، من نیز لبان ق یمی

یک  ة، حکمی را که دربارآی  که لیلی الناعطیه در ذهنشجهت از نوع تمثیلی به حساب میکنم. انین است لالی ب انخیاطی می

)توصاایۀ گذشااتسان بااه  به ایز دیسری که از جهتاای بااا آن همانناا  اساات  )پوشی ن لبان کهنه و رفوش ه(،  دان ایز محقق می

 جزئاای اماار یااک دربااارة را حکمی ذهن، است لال تمثیلی،  . در توضیح بای  افزود که »درسرایت می ده   پوشی ن لبان کهنه(،

یاب  که امر جزئی دیسری نیز مشابه همین حکم را داراست، حکم را به ایاان اماار نیااز تنماایم کن  و پس از آنکه درمیصادر می

 (.108: 2006ده   )رشوان، می

 أمکاانهم  ما  الظلمه  على  وصبروا  المصباح  إناره  عن  فأحجموا  لیلاً،  منزلٍ  فی  اجتمنوا  خراسان  أهل  من  مثال سوم: »إن جماعه

 المصااباح  جاااء  إذا  فکااانوا  النفقااه،  فی  یشارکهم  أن  منهم  واح   وأبى  لذلک  اللازمه  النفقه  جمنوا  الإناره  إلى  اضطروا  ولما  الصبر،

(. 18: 1990نااوره  )الجاااحظ،  من  یستفی   لا  حتى  وذلک  عینیه  عن  فیفرجون  المصباح  ویطفئوا  یناموا  أن  إلى  بمن یل  عینیه  ش وّا

اناا ازی روشاانایی مناازل رس ، این است که همۀ افراد بایاا  در تهیااه و راهنخستی که از این داستان به ذهن مخاطب می  انسارة

کناا ، بقیااۀ افااراد، روشاانایی را از او ساالب دلیل خساست، در این امر مشااارکت نمیمشارکت مالی داشته باشن  و اگر فردی به

صااورت کااه کناا ؛ ب ینشود کااه طنااز داسااتان را تقویاات مینکنن . با طرح انسارة  انویه، مفهومی در ذهن مخاطب ت اعی می

بستن  تا از روشنایی استفاده نکن . در این داستان با استفاده از مکانیساام ش ن اراغ، اشم آن فرد خسیس را میهنسام روشنبه

اش، جایی که از انواع روابط همنشینی است، ویژگی خساست بین خراسانی خساایس و تمااامی دوسااتان خراسااانیمنطقیِ جابه

 جایی بر طنز متن افزوده است.جا ش ه و این جابهجابه

 وفقهااائهم،  عقلائهم  من  وکان  خراسان  أهل  من  رجلٌ  -بغ اد  نری   ونحن-  السفینه  فی  مننا  کان  :أبونوان  مثال اهارم: »وقال

 لأن  الجماعه،  مع  أکل  من  على  المسأله  إنما  مسأله  الموضع  هذا  فی  علیّ  لیس:  قال  وح ب   تأکل  لم:  له  فقلت .  وح ه  یأکل  فکان

(. در این داسااتان از مکانیساام منطقاایِ 24الأصل  )همان:  فی زیاده  غیری  مع  وأکلی  الأصل  هو   وح ی  وأکلی.  التکلّف  هو   ذلک

برای تقویت طنز داستان استفاده ش ه است. در این نوع مکانیسم، با کنار هم قرارگاارفتن رخاا ادهای داسااتان، یااک   جواریهم

شود. ماارد خراسااانی ای که م نظر گوین ه است، کشان ه میها ایجاد ش ه و ذهن مخاطب به سمت نتیجهارتبا  منطقی میان آن

ای زنجیااروار گونااهش ه در ذهنش را بهکن ، ادلۀ مطرحجمنی بحث میکه با ابونوان دربارة موضوع غذاخوردن تنهایی یا دسته

کن  که جمنی است. او ابت ا ا بات میتنهایی خوردن، بهتر از غذاخوردن دستهده  تا ابونوان را قانع کن  که بهکنار هم قرار می

هااا فاارع بااه حساااب تنهایی است و اگر افرادی در کنار او برای غااذاخوردن اضااافه شااون ، آناصل و منیار، غذاخوردن فرد به

توجهی کن . مرد خراسانی با کنار هم ده  که اصل را ب ذیرد و فرع را رها و به آن بیآین  و بنابراین عقل و منطق ترجیح میمی

 کن .ای که م نظرش است را برای ابونوان بازگو میقراردادن رخ ادهای ذهنی خویش، نتیجه

 موقعیت -2-3

زمینۀ مفااروط طنااز را شود که طنز در آن رخ داده و پسدر نظریۀ عمومی طنز کلامی، موقنیت، به مکان و شرایطی اطلاق می

های البخلاء، از لحاظ زمانی، متنلق به دورانی است که جاااحظ در (. موقنیت در داستانAttardo, 2001: 25ده  )تشکیل می

ن اشتن . این مسئله  خوبی وضنیت  اقتصادی لحاظ از و کردن می زن گی سختیبه کرده است. در آن دوران، مردمآن زن گی می

جهت نق ، خصیصۀ ذاتی بر اینکه بهتوان در توصیفات جاحظ نیز برداشت کرد. توصیف پ ی ة بخل برخی از افراد، علاوهرا می

 برخی از مردم و اصناف است، ریشه در فقر و تنس ستی مردمان آن زمان نیز دارد.
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های الاابخلاء در بخااش نخساات، براسااان های البخلاء، عنصر مکان است. داستاندومین عنصر سازن ة موقنیت در داستان

های بسیاری از افراد بخیل خراسااان و ماارو روایاات در ابت ا داستان  است؛ برای مثالبن ی ش هموقنیت مکانی افراد بخیل دسته

صااورت ج اگانااه در توصاایف افااراد سرشاانان و ها بههای بخیلان بصره. بخش دیسر این داستانشود و پس از آن، داستانمی

کردن . در زیر به ان  داستان از البخلاء اشاااره شاا ه و موقنیاات های مختلفی زن گی میبخیل جامنۀ جاحظ است که در مکان

 شود.ها نیز بررسی میزمانی و مکانی آن

 و بالنذب، تتوضأ اللّه سبحان: فقال خزف، کوز من أتوضأ فرآنی مرو، من أصله و کریمه  أبی  ابن  منزل  فی  مثال اول: »وکنت 

منااه   أتخلااص  کیااف  أدر  فلاام.  بالملوحااه  کوزنااا  علینااا  فتفساا :  قال.  البئر  ماء  من  هو   إنما  بنذب،  لیس:  منرضه  قلت   لک  البئر

(. ابوکریمه یکی از اهالی مرو بود که پسرش به بخل و خساساات مشااهور بااود. جاااحظ در هنسااام وقااوع 17: 1990)الجاحظ،  

رخ ادی که دالّ بر خساست آن فرد بوده، خود در محل حضور داشته است )استفاده از فنل کنتُ(. پس داستان از لحاظ زمانی 

در زمان حیات جاحظ رخ داده است و از لحاظ مکانی، مطابق با گفتۀ خود او، در شهر مرو و در منزل ابن ابی کریمااه رخ داده 

به نقاا  گروهاای خاااص و جهت مهم است که سوگیری جاااحظ نساابت است. فهم موقنیت زمانی و مکانی در این داستان ب ان

 کن .میزان مستن بودن آن واقنه را مشخص می

 حبّ  إلى  نظر  فيذا.  سنتهم  وقوت  طبیخهم  مق ار  الحب   من  لهم  فیشتری  مره،  سنه  کل  بالکوفه  عیاله  إلى  یقع  مثال دوم: »وکان

 علااى یختااار لا وکااان. وزنااا أ قلها واشترى بالمیزان، منلومه کیله منها واح  کل من اکتال سنره، على وقام هذا،  حبّ  وإلى  هذا،

 ضاانیف ناااعم هااو : ویقول. إلیه یضطرّ أن إلا المیسانی من یفرّ حال کل على  وکان.  السنر  یتقارب  أن  إلا  شیئا  والموصلّی  البل ی

 شاابیه شیء علیه ینبت  البل ی خبز أن أعلمت : مره له وقلت . الحجر أشبه وما نطنم الحجر أن لنا ینبغی فينما شیطان،  المن ه  ونار

(. داسااتان ۵9المقاا ار   )همااان:  هذا  من  بأکثر  الأرط  أشبه  ق   ولیته  خبز،  من  ذلک  حبذا:  قال  المتراکم   والغبار  والتراب  بالطین

مشهور کوفه است. مکان وقوع داستان، شهر کوفه و احتمالاً منزل ابومحم  است و از لحاظ   دربارة ابومحم  الحزّامی از بخلای

کناا  و از او وگویی مسااتقیم برقاارار میزمان، داستان در زمان حیات جاحظ اتفاق افتاده است؛ زیرا جاحظ با آن شخص گفاات 

 شود )استفاده از فنل قلتُ(.علت خساستش را جویا می

 فهماات  قاا :  قلاات .  بالشر   له  ونفی  الحوائج  له  ونقضی  الکراء  له  نروّم  سنه  من  أکثر  الکن ی  دار  نزلنا:  منب   مثال سوم: »قال

ونشااوار   الشاه  وبنر  ال ابه  روث  له  یکون  أن  السکان  على  شرطه  فی:  قال  بالشر    الوفاء  مننى  فما.  الحوائج  وقضاء  الکراء  ترویج

. بیتااه  فی  للحبلى  تطبخ  ق ر  کل  من  والغرفه  الرمان  وقشور  التمر  نوى  له  یکون  وأن.  کساحه  یخرجوا  ولا  عظما  یلقوا  وألا  النلوفه،

(. داسااتان دربااارة الکناا ی از 82ذلک  )همااان:    یحتملون  ح یثه  وحسن  بخله  وإفرا   لطیبه  فکانوا  علیهم؛  یتنزّل  ذلک  فی  وکان

مشهور بغ اد است. داستان از لحاظ موقنیت مکانی در منزل کن ی و از لحاظ موقنیت زمانی، در دوران حیات جاااحظ   فلاسفۀ

 وگوی مستقیم با وی است )استفاده از فنل قلتُ(.رخ داده است؛ زیرا جاحظ در حال گفت 

 هدف -2-4

ای بنابر فرهنااگ ادباای عنوان کنشی اجتماعی، در رون ی بافتاری و درزمانی شکل گرفته و در هر دورهمفهوم و مننای خن ه به

(. بااا 90: 1400آن عصر و وضنیت بافتاری منیّنی، مننا و مص اق خاص خود را داشته و تطور یافتااه اساات )رئیساای مبارکااه، 

انسیز و ذهناای وی را شااناخت. های ادبی حوزة خیااالتوان ایستی و ارایی ویژگیبررسی وضنیت عمومی جامنۀ جاحظ، می

گیرد. در نظریۀ طنز عمومی منظور از متغیر ه ف، این است که ک ام فرد، عقی ه، شیء و ق رت، مورد تمسخر یا انتقاد قرار می

های البخلاء، غالباً (. ه ف در داستانAttardo, 1994: 225توان  ب ون ه ف باش  )کلامی، باور بر این است که متون طنز می

هااا را بااا روایاات داسااتانی از آمیز داشااته و جاااحظ آنفرد یا گروهی از افراد یک شهر یا منطقه اساات کااه رفتاااری خساساات 
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ده ؛ برای مثال، جاحظ در بخش اول البخلاء، افراد خسیس خراسان و مرو را مورد انتقاد قاارار شان مورد انتقاد قرار میزن گی

ها اشاااره و هاا ف ده . در زیر به برخی از این داستانهای بن ی کتابش را به نق  افرادی خاص اختصاص میده  و بخشمی

 شود.داستان نیز بررسی می

 فلاام صاا یقا، لاای کان و جارا، له کان رجل علیه ف خل ،الکن ی عن  یوما تغ ّیت :  قال  نهیوی  بن  عمرو  مثال اول: »وح  نی

 مما مننا  فأصبت   دنوت  لو   !اللّه  سبحان:  فقلت   منه،  فاستحییت :  قال  ،(اللّه  خلق  من  أبخل  کان  و)  نأکل  نحن  و  الطنام  علیه  ینرط

 ترکه،  و  بسطا،  لا  و  قبضا  منه  یستطیع  لا  کتفا  اللّه  و  فکتفه،:  عمرو  قال.  ءشی  اللّه  بن   ما:  الکن ی  فقال.  فنلت   واللّه  ق :  قال.  نأکل

(. ه ف در این داستان، فااردی خاااص 17:  1990شیئا  )الجاحظ،    ذکره،  جلّ  اللّه،  مع  جنل  ق   لکان  أو  کافرا،  لکان  ی ه  م ّ  لو   و

ای فلساافی نام الکن ی است که از فلاسفۀ مشهور بغ اد بوده است. کن ی برای اینکه اطرافیانش از غااذایش نخورناا ، مساائلهبه

اینی کن  که مرتبط به قسم »والله  و جواز یا ع م جوازِ آوردن جمله بن  از لفظ جلالااۀ الله اساات. او بااا ایاان مق مااهمطرح می

 قص  دارد که ذهن گوین ه را منحرف کرده تا دوباره قص  خوردن غذای کن ی را نکن .

 یاا    فاااننتطاعم لا لم -مترافقین وإما متزاملین إمّا  وکانا-لصاحبه    منهم  رجل  قال:  قال  عمران  بن  مویس  مثال دوم: »ح ّ نی

 لااه  فقااال.  الأربنااه  یکفاای  لا  الثلا ااه  وطنام  الثلا ه  یکفی  لا  الإ نین  طنام:  یقولون  زالوا  وما  البرکه؛  الاجتماع  وفی  الجماعه  مع  اللّه

 اللّه عب  یا: له قال  القول،  علیه  أعاد  و  الغ   کان  فلما.  النصیحه  باب  فی  الکلام  هذا  لک  لأدخلت   منی  آکل  أنک  أعلم  لا  لو :  صاحبه

 الطبااق  المؤانسااه  اجناال  و  الحاا یث   تریاا .  مؤاکلتی  على  حرصک  کان  ما  الشرّ،  تری   أنک  لا  لو   و  رغیف؛  منی  و  رغیف  منک

 أن ینبغاای کااان إنمااا. مبارکا ستج ه رغیفی نصف و رغیفک أکلت  إذا أنک أشک  وما.  صاحبه  ق ّام  منّا  کل  رغیف  ویکون  واح ا

گردد که جاااحظ منتقاا  ضمیر »هم  در عبارت »رجلٌ منهم ، به خراسانیان بازمی(.  18:  1990أنت  )الجاحظ،    لا  أنا  أج ه  أکون

های الاابخلاء را بااا توصاایف خساساات خراسااانیان آغاااز است این گروه در خساست بسیار مشهورن  و به همین جهت داستان

کن . ه ف داستان، فرد ناشناسی است که جاحظ اسمی از آن نبرده است؛ امااا نساابت خراسااانی او را فاااش ساااخته و بیااان می

 آورد.کردن دوستش از خوردن نان، تا اه ان ازه است لال مینصیب دارد که آن شخص، برای خوردن یک قرص نان و بیمی

 والأعااران، الولائم طلب  فی نجنه النان  أبن   کان  .طفیل  یسمى  غطفان،  بن  الله  عب   بنی  من  رجل  بالکوفه  مثال سوم: »وکان

له طفیلی  )همااان:  یقال  طنمته  تلک  کانت   من  کل  فصار.  بغیره  ینرف  لا  ولقبا  له،  نبزا  ذلک  وصار  النرائس،  طفیل  لذلک  له  فقیل

نام طفیل که ب ون اینکه به مهمانی دعوت ش ه باش ، در آنجااا حضااور داشااته و (. ه ف طنز در این داستان، فردی است به78

 گوین .خورد که از آن به بن ، هرکس انین اخلاقی داشته باش ، به او طفیلی میغذا می

 شیوة بیان -2-5

عماا تاً در  منظور از شیوة بیان، نوع متن طنز است که شامل روایت سادة داستانی، مکالمه، ایسااتان و... اساات. کتاااب الاابخلاء

های الاابخلاء  اباات قالب داستان خیلی کوتاه تنظیم ش ه و تمامی عناصر سازن ة داستان را داراست. ازآنجاکه شیوة بیان داسااتان

 شود.است، در این بخش به ذکر دو مثال از آن اکتفا می

 صاالّینا فلمااا. فاایهم وکناات  رمضااان شهر فی عن ه  لیفطروا  جیرانه  من  جماعه  جناح  بن  موسى  دعا:  کنب   أبو   مثال اول: »قال

 وَکااانَ: ذکااره جلّ  الله  قال  وق   تنجلون  لا  وکیف.  الشیطان  من  النجله  فين  تنجلوا  لا:  قال   م  علینا  أقبل  جناح،  ابن  ونجز  المغرب

ای دریچه  های خیلی کوتاه است، مانن داستان(. این داستان که از نوع  127عَجَلٍ  )همان:    مِنْ  الْيِنسْانُ  خُلقَِ:  وقال  عَجُولًا  الْيِنسْانُ

 امکااان فقااط خوانناا ه به و ش ه باز کوتاهی م ت اصلی این داستان، موسی بن جناح، برای  شخصیت   زن گی  روی  به  که  است 

 نشااان  را  خااود  موسی بن جناح بااا اناا  جملااۀ کوتاااه،.  کن   نساه  است،  وقوع  حال  در  که  اتفاقاتی  به  دریچه  این  از  که  ده می
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علایااق و قاا رت  ،هاو بااا تجربااه اساات جالب، گیرا و جذاب موضوع داستان که نق  خساست موسی بن جناح است،   .ده می

 است.متناسب  ی که به متون طنز علاقه دارد، درب و فهم مخاطب

هنسام ، از زبان موسی باان جناااح بااهصورت علّی و منلولیخیلی کوتاهی است که به  وقایع  دربرگیرن ة  این داستان  رنگپی

 اعمااال و دارد قاارار داسااتان از بیرون شود و نویسن هده . داستان از زاویۀ دی  سوم شخص )أبوکنب( روایت میافطار رخ می

در منزل موسی بن جناح اتفاق افتاااده و   از لحاظ صحنه، داستان  .ده می  از زبان راوی گزارش  را  موسی بن جناح و مهمانانش

 وگو نیز بوده و آن صااحبتیداده در ایام مبارب رمضان. داستان دارای عنصر گفت از لحاظ زمانی نیز برشی است از اتفاقات رخ

هااا را توجیااه کناا  کااه دهاا  تااا آنای است که وی برای مهمانان ارائه میموسی بن جناح و مهمانان او و بیانسر ادله است میان

 ایزی نخورن .

 فأنااا  قشااوری  بغیر  أکلنی  ومن  أکلنی،  فق   بقشوری  أکلنی  من:  یقول  الباقلی  فين.  بقشوره  الباقلّى  کلوا:  یقول  مثال دوم: »وکان

(. ضمیر »هو  مسااتتر 103:  1990،  لکم   )الجاحظ  أکلا  جنل  لما  وأکلا  لطنامکم،  طناما  تصیروا  أن  إلى  حاجتکم  فما.  آکله  الذی

شااود. شخصاایت گردد؛ بنابراین داستان دربارة او روایاات میدر فنل »کان ، به عب الرحمن الثوری از فقهای مشهور بصره برمی

شود؛ اما در این داستان، عب الرحمن الثوری از زبان باقلا روایت اصلی داستان، گیاه باقلاست که عم تاً ب ون پوست خورده می

کن  که اگر کسی باقلا را ب ون پوست بخورد، به سرانجام ب ی گرفتار خواه  ش . موضوع داستان، نقاا  خساساات الثااوری می

شود. داستان از روابط علّاای است؛ بنابراین با استفاده از شسرد داستان در داستان، داستانی از زبان الثوری دربارة باقلا روایت می

ده . همچنین داستان از زاویۀ دیاا  سااوم رنگ داستان را تشکیل میصورت کلی، پیو منلولی مختصری برخوردار است که به

 گاازارش و افکااار الثااوری را اعمااال و داشااته قاارار داسااتان از بیاارون شود و نویسن هشخص )عب الرحمن الثوری( روایت می

توانن  فاق  صحنه )زمان و مکان( باشن . اینجا نیز تنها برشی کوتاه از یک واقنااۀ های خیلی کوتاه مانن  این، میداستان  .ده می

ده ، میان الثوری )ضمیر مستتر »هو  در »کااان ( و دوسااتانش )ضاامیر وگویی که در داستان رخ میشود. گفت کوتاه روایت می

گیرد. جاحظ با بیان داسااتان باااقلا خورد )مَن أکلنی(، شکل می»کُم  در »حاجتکم ( و میان گیاه باقلا و فردی که این گیاه را می

خورد، قص  دارد درون و ذات الثوری را برای مخاطب بشکاف  و مخاطب از خلال داستان باقلا، بااه و فردی که این گیاه را می

 وسنت خساست الثوری پی ببرد.

 زبان -2-6

واژی، واژگااانی، نحااوی، مننااایی و زبان در نظریۀ عمومی طنز کلامی شامل استفاده از سطوح آوایی، واجی، واژواجی، ساخت 

 یااا پیااام انتقااال باارای مختلااف زبانی شسردهای و هاشیوه از اغلب  طنز، . در(Attardo, 2001: 27)کاربردشناسی زبان است 

 ایاانش بیان، سادگی ایجاز، و جملات کوتاهی اون هاییویژگی رس می نظربه میان این در .شودمی استفاده  آورخن ه  هایای ه

 های البخلاء دارد.آمیز داستانگیری زبان مطایبهای در شکلآمیز، نقش برجستهاغراق  بیان واژگان و  خاص

(. ایاان 1۵9:  138۵ای که برای طنز درنظر گرفته ش ه است، کوتاهی و فشردگی جملات است )دهقانیااان،  ترین ویژگیمهم

های الاابخلاء ویژگی در ساختار نحوی برخی از جملات البخلاء مشهود است. درحقیقت اولین ویژگی ظاهری برخی از داستان

البخیل إن سااأل ألحااف وإن هاست؛ برای مثال »طور کلی ساختار ظاهری آنآی ، کوتاهی جمله یا جملات و بهکه به اشم می

 (.166: 1990  )الجاحظ،  سئُل سوّف

ها، ها و به ح اقل رسی ن تن اد آنای است که ضمن حذف واژهگونهواسطۀ ایجاز، نحو جمله بههمچنین در عبارت زیر به

های موجود در متن قرار گرفتااه اساات. در درون انااین عباااراتی، باااوجود های غایب و محذوف، برعه ة دیسر واژهنقش واژه

 کوتاهی جملات، منانی و مفاهیم بسیاری نهان است که کشف و درب آن تا ح  زیادی به برداشت مخاطب بستسی دارد.



 1404،  206-191  ، صص 44، شمارة  23، دورة  یی ادب غنا   ة وهشنام پژ   |204

 لنفسه  ی عُ  لا  من  الذمّ،  ویستوجب   البخل  اسم  عن هم  یستحق  فق   فقط،  نفسه  على  یبخل  الذی  هو   لیس  النان  عن   »والبخیل

 مااا کاالّ فاای زاهاا ا کااان إذا البخیل اسم علیه یقع وإنما  غایتها.  فیها  وبلغ  رکبها  إلا  شهوه  ولا  قضاها  إلا  حاجه  ولا  رکبه  إلا  هوى

 (.1۵9الأجر  )همان:   وأذخر بالذکر  ونوهّ الشکر  أوجب 

تااوان انااین برداشاات ای کااه میگونههای البخلاء است؛ بهسادگی، روانی و روشنی بیان، ویژگی دیسر زبان طنز در داستان

هایی که جاحظ در این ا ر داشته، اطمینان از درب مفهوم طنزآمیز مورد نظاار وی توسااط خوانناا ه بااوده کرد که یکی از دغ غه

فهم و طااور در قالااب واژگااان و دسااتور زبااانی بریاازد کااه عااامهااا را آنها سنی داشته آنکردن داستاناست. جاحظ در تنظیم

های عمیااق آن دیاا ه به فهاام لایااهای پیچی گی، نسبت شکل نثر گفتاری بوده و تا ان ازهپسن  باشن . نثر البخلاء عم تاً بهخاص

 گردد.شود که به ان لایسی سبک نوشتاری جاحظ برمیمی

فهم نبوده و ها از واژگان و تنابیر خاصی استفاده ش ه است که در وهلۀ نخست برای مخاطب عام، قابلدر بنضی از داستان

های تخصصی مراجنه شااود؛ باارای مثااال در داسااتانی دربااارة خساساات نامهبرای فهم و درب مننای آن واژه نیاز است به واژه

همسایۀ ابواسحاق ابراهیم بن سیار که اصالتاً خراسانی است، از واژة »الطباهج  استفاده ش ه است. این واژه ریشااۀ فارساای دارد 

 را  آن  و  کرده  سودنمک  را  گوشت   آن  در  که  است   بلوای  سنّتی  و نام غذایی است که به »تباهِگ  مشهور است. تباهگ خوراب 

 است. »حاا  نی هرات و کابل خشک در گوشت  یا لَن  گوشت   شبیه  خوراب   این.  کنن می  خشک  نمک،  و  ترش  اناردانۀ  همراهبه

 لنا کان ق : قال إلیه، أحتام فينی  مقلاکم،  أعرنی:  خراسان  أهل  من  لی  کان  لجار  مره  قلت :  قال  النظّام  سیّار  بن  إبراهیم  إسحاق  أبو 

: لاای فقااال الطباهج شمّ و المقلى فی  اللحم  نشیش  سمع  أن  الخراسانی  یلبث   فلم.  آخر  لی  جار  من  فاستنرت.  سرق  لکنه  و  مقلى

 خشاایتک إنمااا بااه، إلیااک أساارع لوج تنی لشحم أو للحم  تری ه  أنک  أخبرتنی  کنت   لو   منک،  أعجب   الأرط  فی  ما:  کالمغضب 

 الرّد  بن   المقلى  و  الطّباهج،  أردت  إذا  أعیرب   لا  وکیف.  ب سم  لیس  فیه  یقلى  الذی  کان  إذا  یحترق  المقلى  ح ی   و  ،للباقلّی  تری ه

 (.23: 1990  )الجاحظ،  !البیت  فی  هو  و منه  حالا أحسن الطباهج من

 واژة فارسی  منرب  و این واژه  است   ایرانی  آش  نوع  در داستانی دیسر نیز از واژة »السکبام  استفاده ش ه است. سکبام یک

ویژه بااه دیساار کشااورهای آشاا زی باار آن  از  بناا   و  ساسااانیان  زمااان  در  ایراناای  آش زی  تأ یر  بارز  نشانۀ  آش  این.  »سکبا  است 

 قباال  قسااموه  اللحاام  اشااتروا  فاايذا  اللحاام،  شراء  فی  وتلازموا  فتناه وا  وتزاملوا  ترافقوا  ربما  أنهم  است. »زعموا  عربی  کشورهای

خیطه   إنسان  کل  تناول  طبخوه  فيذا.  والتوابل  الق ر  خلّ  فی  أرسله   م  بخیط  أو  بخوصه  فشکه  نصیبه  منهم  إنسان  کل  وأخذ  الطبخ،

  اام. فیااه ءشاای  لا  الحباال  یبقى  حتى  القطنه،  بن   القطنه  الخیط،  من  یسلّ  أح هم  یزال  لا   م  المرق  اقتسموا   م  بنلامه  علّمه  وق 

 الرغبه  طریق  من  تناه هم  ولیس.  رویت   فق   ال سم  تشرّبت   ق   لأنها  الخیو   تلک  أعادوا  الملازمه  أعادوا  فين.  خیوطهم  یجمنون

 والحطااب  أیضااا تخاافّ المئونااه لأن و وح ه یطبخ أن یحتمل الذی مق ار تبلغ لا  منهم  واح   کل  بضنه  لأن  ولکن  المشارکه  فی

 علااى تبقى لأنها السکبام یختارون إنما و ق ر على منهم واح  کل یق ر أن من أمکن الواح ه الق ر ولأن  والتوابل،  والثوم  والخلّ

 (.23الفساد  )همان:  من أبن  و الأیام

 گیرینتیجه -3

کار بااودن بااههای »البخلاء ، بیشتر، سازوکار منطقی غااافلسیری و غیرمنمولیبراسان نظریۀ عمومی طنز کلامی، در اکثر داستان

بااارة ای نظریۀ عمومی طنز کلامی است. غافلسیری طنز در البخلاء درپی تغییر یکرفته و این میزان کاربرد در تأیی  تقابل انساره

هااای شااناختیِ از پاایش به انسارهگیرد و تشخیص رخ ادهای غیرمنمول نیز باتوجهشرایط منمول در ذهن مخاطب صورت می
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های البخلاء، یااک جفاات انساااره وجااود دارد کااه در تقاباال بااا هاام بااوده و ده . در داستانموجود در ذهن مخاطب روی می

های ان . در ارتبا  با مکانیساام منطقاایِ داسااتانهای واقنی/غیرواقنی، منتظره/غیرمنتظره و ممکن/غیرممکن جلوه یافتهصورتبه

تاارین شااسردهای مکانیساام منطقاای همچااون واسااطۀ مهمهااا بهدست آم  که تحلیل و شرح تقاباال انسارهالبخلاء این نتیجه به

دهاا . بررساای متغیاار موقنیاات در الاابخلاء جواری و است لال )تمثیلی، استقرایی و قیاسی( رخ میسازی، همجایی، وارونهجابه

ده  که داستان خساست او برای مخاطب روایت ها از لحاظ مکانی در شهر یا در منزل فردی رخ مینشان داد که بیشتر داستان

ها عم تاً در دورة حیات جاحظ رخ داده است؛ زیاارا بیشااتر بااا فناال »رأیااتُ  و اسااتفاده از شود. از لحاظ زمانی نیز داستانمی

 وگوی مستقیم با فرد بخیل یا راوی داستان )با استفاده از فنل قلتُ( روایت ش ه است.شسرد گفت 

دار های خن هتوان به این مطلب اشاره کرد که غالب داستانی البخلاء نیز میجهان جاحظ بر طنزهاست یز  ری أتدر ارتبا  با  

زیسته ای است که او در آن میو تمسخرآمیزی که جاحظ مطرح کرده است، برای انتقاد از وضنیت اجتماعی و فرهنسی جامنه

های برجسااته و مهاام آن بر شخصاایت است. به همین دلیل است که او تمامی طبقات جامنه را مورد انتقاد قرار داده تااا باتکیااه

 باارعلاوه کااهماای کناا   میترساا  را ییفضاااها را به باد سخره بسیرد. جاااحظ بااا ایاان ا اار، ان ، آنها بودهدوران که عم تاً ایرانی

تااوان ادعااا کاارد کااه نظریااۀ و به همین دلیل می   کنمی  ارائهرا نیز    جامنه  افراد  رفتار  و  اعمال  از  ییالسو   مخاطب،  کردنسرگرم

 ای کارآم  است.عمومی طنز کلامی برای تحلیل نثر البخلاء، نظریه
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